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	Punktacja ECTS*
	3
	




Opis kursu (cele kształcenia)

	
Cele: rozwijać się w każdej sytuacji, w której konieczne jest zrozumienie praktycznie wszystkiego, co się słyszy lub czyta, w szczególności długości tekstów, ich złożoności lub stopnia abstrakcji, stopnia zaznajomienia się z poruszanymi tematami, różnorodności zastosowany język lub potrzeba wnioskowania lub innych operacji w celu poznania jego treści; wyrażać się spontanicznie z dużą płynnością i ogromną precyzją semantyczną i gramatyczną, co pozwala na różnicowanie niuansów znaczeniowych nawet w aspektach akademickich i pracowniczych o wysokim stopniu specjalizacji i złożoności.

Podsumowując, uzyskaj poziom kompetencji językowych, komunikacyjnych i socjokulturowych na poziomie C2 zgodnie ze wspólnymi europejskimi ramami językowymi






Warunki wstępne

	Wiedza
	Dokładna znajomość struktur gramatycznych, leksykonu tematycznego i funkcji językowych poziomu C2.1. z Common European Framework.               

	Umiejętności
	Spójność wypowiedzi oraz umiejętność reagowania w różnych sytuacjach komunikacyjnych. Zrozumienie i pisanie tekstów poziomu C2.1.

	Kursy
	Praktyczna nauka języka hiszpańskiego IX.









Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01: Ma świadomość kompleksowej natury języka hiszpańskiego, jego funkcjonowania w różnych kontekstach społeczno-kulturowych oraz jego złożoności i historycznej zmienności jego znaczeń. 
	K2_W07







	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01: Potrafi posługiwać się językiem hiszpańskim (mówionym i pisanym), odpowiednio reagować w typowych sytuacjach komunikacyjnych, a także rozumieć wypowiedzi i teksty, także na poziomie ukrytych znaczeń 
U02: Posiada umiejętność przygotowania wystąpień ustnych i dialogów w języku hiszpańskim, zarówno w sytuacjach osobistych, jak i zawodowych. 
U03: posiada umiejętność zredagowania prac pisemnych w języku hiszpańskim na zaawansowanym poziomie, wyrażając swoje poglądy oraz ustosunkowując się do poglądów innych. 
U04:posiada umiejętność argumentowania w języku hiszpańskim, z wykorzystaniem poglądów innych autorów oraz formułowania wniosków. 

	K2_U13
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	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01: Rozumie potrzebę uczenia się języków obcych oraz jest świadomy jak istotne jest postrzeganie każdego języka poprzez specyficzny kontekst społeczno-kulturowy, w którym występuje.


	K2_K03












	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	

	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	60
	
	
	
	



Opis metod prowadzenia zajęć

	Ćwiczenia, teksty pisane, praca w grupach, gry dydaktyczne, dyskusje, regularne testy kontrolne z przerobionego materiału, prezentacje. Cotygodniowe ćwiczenia na wirtualnym kampusie.




Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	
	+
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	

	U01
	
	+
	+
	
	
	
	+
	+
	
	
	
	
	

	U02
	
	+
	+
	
	
	
	+
	
	
	
	
	
	

	U03
	+
	
	+
	
	
	+
	
	
	
	+
	
	
	

	U04
	
	+
	
	
	
	
	
	+
	+
	
	
	
	

	K01
	+
	+
	+
	
	
	
	+
	+
	
	
	
	
	

	...
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	Kryteria oceny
	Sześciostopniowa skala ocen: 
bdb (5.0); +db (4.5); db (4.0); +dst (3.5); dst (3.0); ndst (2.0)

Ocena przyznawana na podstawie: obecności, aktywności, zadań domowych, kolokwiów cząstkowych. Pisemne kolokwium zaliczeniowe w czasie semestru. 




	Uwagi
	- Testy zaliczeniowe. 
- Ćwiczenia w wirtualnym kampusie e-Neofilologia
- Ocena przez cały semestr: zaliczenie z oceną.


	Treści merytoryczne (wykaz tematów)

Tipos de texto y ámbitos léxicos:
- Reportajes sobre temas científicos.
- Textos científicos.
- Terminología científica.
- La conversación tecnológica: el chat.
- Mensajes cortos en Internet: el twitter.
- Léxico relacionado con la tecnología y la sociedad de la información.
- Léxico relacionado con la tecnología y la televisión.
- Términos relacionados con las redes sociales.
- Manual de estilo para la escritura en la Red: textos digitales.
- Textos de divulgación histórica.
- Enciclopedias electrónicas.
- Diccionarios especializados.
- Consultas legales (vídeo y web).
- La sentencia judicial.
- Léxico relacionado con las formas de gobierno, instituciones, etc.
- Léxico jurídico y administrativo.
- Metonimias de uso común.
- Acepciones particulares de términos del lenguaje común en textos de Historia.
- Léxico relacionado con los estilos comunicativos.
- Diccionarios etimológicos.
- Programas de radio.
- Cartas al director.
- Turoriales y videos didácticos.
- Palindromos, vocablos panvocálicos, palabras curiosas.
- La ponencia: estructura y características.
- Blogs y foros de Internet.
- Expresiones idiomáticas.
- Etimología de algunas palabras.
- Blogs y Facebook.
- Textos informativos.
- Frases hechas procedentes de la literatura y el cine.
- Textos periodísticos.
- Cuentos tradicionales y leyendas
- Eslóganes.
- Léxico sobre el matrimonio y las parejas de hecho.
- Léxico relacionado con la Historia
- El texto argumentativo: su estructura.
- Textos científicos divulgativos.
- Textos periodísticos y blogs.
- Léxico relacionado con las partes del día y los problemas del sueño.
- Léxico relacionado con la estética.
- Canciones.
- Caligramas.

Contenidos funcionales:
 
- Aclarar y precisar términos científicos y técnicos.
- Describir y valorar innovaciones y descubrimientos científicos y técnicos.
- Comunicarse a través del chat, SMS...
- Narrar hechos históricos de manera coloquial,
- Responder a consultas formales.
- Contrargumentar.
- Expresar compromiso.
- Explicar el origen de las palabras.
- Formular hipótesis sobre las palabras
- Enfatizar y resaltar una información. 
- Dar una conferencia.
- Pedir un favor.
- Responder afirmativamente a una petición.
- Negarse al cumplimiento de un favor o una petición
- Valorar razonadamente un tema de actualidad.
" Debatir y presentar argumentos.
- Relatar narraciones fantásticas.
- Describir y comparar acciones y situaciones en un proceso.
- Narrar un proceso de cambio.
- Expresar arrepentimiento, lamento, reproche, etc. sobre una situación pasada.
- Expresar causa y consecuencia.
- Presentar alternativas a hechos de pasado.
- Establecer relaciones de anterioridad, simultaneidad y posterioridad.
- Expresar puntualidad y anticipación.
- Hablar sobre el inicio y fin de acciones o sucesos.
- Expresar continuación, repetición, duración y frecuencia
- Narrar sueños.


Rasgos de la lengua coloquial:

- La elipsis
- La interrupción oracional
- Iteraciones 
- El orden de los constituyentes oracionales
- Los conectores discursivos y los valores expresivos de los relacionantes
- Los pronombres personales
- Los pronombres y adverbios demostrativos
- Los indefinidos





Wykaz literatury podstawowej

	
· Materiales del profesor
· Artículos de prensa, revistas, cómics, películas, blogs, Vlogs, podcasts y vídeos en línea
· CASCÓN MARTÍN, E. (2013): Español coloquial. Rasgos, formas y fraseología de la lengua diaria. Madrid: Edinumen





Wykaz literatury uzupełniającej

	
· EQUIPO NUEVO PRISMA (2016): Nuevo Prisma C2. Madrid: Edinumen. 
· EQUIPO NUEVO PRISMA (2016): Nuevo Prisma C2. Libro de ejercicios. Madrid: Edinumen.
· VV.AA. (2019): Etapas plus C1. Proyectos, textos y competencias. Madrid: Edinumen.
· VV.AA. (2017): C de C1. Libro del alumno. Madrid: Difusión.
· VV.AA. (2017): C de C1. Cuaderno de ejercicios. Madrid: Difusión.
· MUÑOZ-BASOLS, J. et al. (2013): ¡A debate! Estrategias para la interacción oral. Madrid: Edelsa
· GÁLVEZ, D (2011): Dominio: Curso de perfeccionamiento. Nivel C. Madrid: Edelsa.
· DE PRADA, M. et al. (2012): Uso interactivo del vocabulario B2-C2. Madrid: Edelsa.
· BECH, A. et al. (2012): El Cronómetro C2. Madrid: Edinumen
· MARTÍNEZ, M.J. et al. (2012): Las claves del nuevo DELE C2. Madrid: Difusión.
· PUERTAS, E; TUDELA, N (2014): ¡Dale al DELE! C2. Madrid: enClave-ELE.
· PÉREZ, R. M., QUINTANA, L. (2012): Preparación al DELE C2. Madrid: Edelsa
· INSTITUTO CERVANTES (2009): Ortografía práctica del español. Madrid: Espasa.
· REAL ACADEMIA ESPAÑOLA y Asociación de Academias de la Lengua Española (2010): Ortografía de la lengua española. Madrid: Espasa. 
· Diccionario en línea de la Real Academia Española: http://www.rae.es/rae.html. 








Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	60

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącymi
	5

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	20

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	20

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	15

	
	Przygotowanie do egzaminu
	0

	Ogółem bilans czasu pracy
	120

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	3
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